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D  Von Design über Funktionalität bis hin zu Gesundheit 
und Nachhaltigkeit - clevere Lösungen und Ideen, die 
Sie überzeugen werden, stehen im Mittelpunkt unserer 
Neuheiten-Übersicht. Auf den kommenden Seiten er-
halten Sie einen spannenden Einblick in unsere Pro-
duktneuheiten 2021. Viel Spaß! E  From design and 
functionality to health and sustainability - clever solu-
tions and ideas that will convince you are the focus of 
our overview of new products. On the following pages 
you will get an exciting insight into our new products 
2021. Have fun! N  Van design en functionaliteit tot ge-
zondheid en duurzaamheid - slimme oplossingen en 
ideeën die u zullen overtuigen staan centraal in ons  
noviteiten overzicht. Op de volgende pagina‘s krijgt u 
een spannend kijkje in onze nieuwe producten 2021. 
Veel plezier!

Modern alleine 
reicht uns 
nicht.
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  40% 
wünschen  

sich modernere 
Büromöbel.*

* Studie Porsche Consulting 2018



CLAMP 
Neue Räume definieren 

Defining new rooms 
Nieuwe ruimtes definiëren

Film CLAMP abspielen |
Play movie CLAMP |
Afspelen clip CLAMP

palmberg.de/clamp

D  Das neue, modulare und elektrifizierbare Stellwand-
system CLAMP lässt neue Räume an Orten entstehen, wo 
sie gebraucht werden. Ob Meetingzonen, Lounge- und 
Pausenbereiche oder als Trennwand zwischen Arbeits-
bereichen. Mit CLAMP von PALMBERG lassen sich Groß-
raumbüros zukünftig, unabhängig von den baulichen Vo-
raussetzungen, klar und doch offen in viele verschiedene 
Bereiche zonieren. Darüber hinaus bietet CLAMP auch eine 
hohe akustische Wirksamkeit für konzentriertes Arbeiten.

E  The new, modular and electrifiable CLAMP partition 
wall system creates new spaces in places where you are 
needed. Whether meeting zones, lounge and break areas or 
as a partition between work areas. With CLAMP by PALM-
BERG open-plan offices can be clearly and yet openly zoned 
into many different areas in the future, independent of the 
structural conditions. Furthermore, CLAMP also offers a 
high acoustic effectiveness for concentrated work.

N  Het nieuwe, modulaire en elektrificeerbare CLAMP 
scheidingswandsysteem creëert nieuwe ruimtes op plaat-
sen waar ze nodig zijn. Of het nu gaat om vergaderzones, 
lounge- en pauzeruimtes of als afscheiding tussen werk-
plekken. Met CLAMP van PALMBERG kunnen open kantoor-
ruimtes in de toekomst, onafhankelijk van de bouwkundige 
omstandigheden, duidelijk en toch openlijk in veel verschil-
lende gebieden worden ingedeeld. Bovendien biedt CLAMP 
ook een hoge akoestische effectiviteit voor geconcentreerd 
werken.
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D  Die Küche ist immer ein Ort der Begeg-
nung. Mit CLAMP bringen Sie diesen Bereich in 
die Mitte Ihrer Arbeitswelt. Alle Geräteanschlüs-
se sind hier in den 13 cm starken Wänden ver-
steckt. Mit unseren häng- und beschreibbaren 
CLAMP Boards aus Acryl verlieren Sie nie den 
Überblick über Ihre Besorgungen, Geburtstage 
oder den Küchendienst. Milch, Kaffee und Kekse 
nicht vergessen!

E  The kitchen is always a place of encounter. 
With CLAMP, you bring this area into the middle 
of your working world. All device connections are 
hidden in the 13 cm thick walls. With our hang-
able and writable acrylic CLAMP boards you 
will never lose track of your errands, birthdays 
or kitchen duty. Don‘t forget milk, coffee and  
biscuits!

N  De keuken is altijd een plaats van ont-
moeting. Met CLAMP brengt u dit gebied in het 
centrum van uw werkomgeving. Alle apparaat- 
aansluitingen zijn hier weggewerkt in de 13 cm 
dikke wanden. Met onze aangehangen en be-
schrijfbare acryl CLAMP boards verliest u nooit 
meer het overzicht over uw boodschappen,  
verjaardagen of corvee dienst. Vergeet de melk,  
koffie en koekjes niet!

Frei  Raum für lebendige Gespräche
Free space for lively conversations 
Vrije ruimte voor levendige gesprekken

[ [
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D    Lounge-Bereiche erzeugen einen wohnli-
chen und kommunikativen Charakter im Office. 
Ein Gespräch mit Kollegen, ein Ort, um Besucher 
in netter Atmosphäre zu begrüßen oder einfach 
mal ein Raum, um andere Positionen einzuneh-
men, ist heute im hektischen Alltag wohltuend. 
Hier klammert CLAMP das Umfeld aus, ohne 
dass man das Büro verlassen muss.

E    Lounge areas create a homely and commu-
nicative character in the office. A conversation 
with colleagues, a place to greet visitors in a nice 
atmosphere or simply a room to take up other 
positions is beneficial in today‘s hectic everyday 
life. Here, CLAMP excludes the environment wit-
hout requiring you to leave the office.

N    Lounge zones creëren een huiselijk en 
communicatief karakter in het kantoor. Een 
gesprek met collega‘s, een plek om bezoekers 
in een leuke sfeer te begroeten of gewoon een  
plezierige ruimte die comfortabel is in het hec-
tische dagelijkse leven. Hier schakelt CLAMP de 
omgeving uit zonder dat u het kantoor hoeft te 
verlaten.

Stilvoll(e) Räume  
erschaffen 
Creating stylish rooms 
Stijlvolle ruimtes creëren

Einsichten, Durchsichten und Perspektivwechsel erlauben uns erst gar nicht, das Gefühl der Enge aufkommen zu lassen. Neben den 
stoffbespannten Elementen von CLAMP sind Wandöffnungen mit Fenstern und Vertikallamellen aus Vollholz interessante Raumdetails 
für kreatives Arbeiten. | Insights, perceptions and changes of perspective do not allow us to let the feeling of narrowness arise. In ad-
dition to the fabric-covered elements of CLAMP, wall openings with windows and vertical lamellas made of solid wood are interesting 
room details for creative work. | Inzichten, doorkijkjes en perspectiefwijzigingen laten ons niet toe om het gevoel van engheid te laten 
ontstaan. Naast de met stof beklede elementen van CLAMP zijn wandelementen met glas en verticale lamellen van massief hout inte-
ressante ruimtedetails om creatief te werken.

Erhältlich: ab Q2 / 2021



Flexibel in allen Dimensionen 
Flexible in all dimensions
Flexibel in alle dimensies

D   Effektive Büroarbeit ist heute eng mit Activty Based Working 
verknüpft. Egal, ob Rückzugsort für konzentriertes Arbeiten, kolla-
borative Zonen für die effiziente Gruppenarbeit oder soziale Berei-
che wie Lounges oder Kaffeeküchen für den informellen Austausch 
zwischendurch. Alles kein Problem mit CLAMP. Außerdem lassen 
die höheren CLAMP-Varianten raumähnliche Strukturen entste-
hen. CLAMP ist in Rastern von 1200, 1400, 1600, 1800, 2000 und 
2200 mm Höhe erhältlich.

E   Today, effective office work is closely linked to activi-
ty-based working. Whether it‘s a place of retreat for concen-
trated work, collaborative zones for efficient group work or 
social areas such as lounges or coffee kitchens for infor-
mal exchanges in between. No problem with CLAMP. In addi-
tion, the higher CLAMP variants create room-like structures. 
CLAMP is available in grids of 1200, 1400, 1600, 1800, 2000 and  
2200 mm height.

N   Doeltreffend kantoorwerk hangt tegenwoordig nauw samen 
met activiteitgerelateerd werken. Of het nu gaat om een retrai-
te voor geconcentreerd werk, samenwerkingszones voor efficiënt 
groepswerk of sociale ruimten zoals lounges of koffiekeukens voor 
informele uitwisselingen tussendoor. Geen probleem met CLAMP. 
Bovendien creëren de hogere CLAMP-varianten ruimtelijke struc-
turen. CLAMP is verkrijgbaar in rasters van 1200, 1400, 1600, 1800, 
2000 en 2200 mm hoogte.
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Alle Elemente sind in einem Höhenniveau miteinander kombinierbar | 
All elements can be combined with each other in one height level | Alle 
elementen kunnen, in dezelfde hoogte binnen een setting, met elkaar 
worden gecombineerd

1200 / 1400 / 1600 / 1800 / 2000 / 2200

Verfügbare Höhen

Verfügbare Breiten

800 / 1000 / 1200



Gespräche im richtigen Rahmen 
Conversations in the right setting
Gesprekken in de juiste setting
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Stick & Load 

D   Eine Lochwand bildet das Raster für das CLAMP-System 
Stick & Load. Mit Vollholzrundstäben und Regalböden wird CLAMP 
zum einfachen, dekorativen Regal. Große Flächen werden optisch 
durchbrochen und bieten Platz für Utensilien, die unsere Arbeits-
welt effizienter und sympathischer machen.

E   A perforated wall forms the grid for the CLAMP system Stick 
& Load. With solid wood round bars and shelves, CLAMP becomes 
a simple, decorative shelf. Large areas are visually broken up and 
offer space for utensils that make our working world more efficient 
and congenial.

N   Een geperforeerde wand vormt het raster voor het CLAMP sys-
teem Stick & Load. Met massief houten ronde staven en legplanken 
wordt CLAMP een eenvoudig, decoratief element. Grote ruimtes 
worden visueel onderbroken en bieden plaats aan gebruiksvoor- 
werpen die onze werkomgeving efficiënter en aangenamer maken.

15
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Die Wand, die alles kann
The wall that can do everything
De wand die alles kan

D   Die Stick & Load Elemente bringen Leben ins Büro. 
Eichenstäbe und Stahlblech bilden hier eine geniale Verbin-
dung: 
1 Auflageboard und Haken (S.18), 2 Hängeboard geschlossen 
(S. 19), 3 Bücherboards, 4 Magazinboards, 5 Acryl- bzw. Ma-
gnetboard mit Ablageschale, 6 Auflageboard, 7 Hängeboard 
offen

E   The Stick & Load elements bring life to the office. Oak 
rods and sheet steel form an ingenious combination: 
1 Support board and hook (P. 18), 2 Suspension board closed
(P.19), 3 Bookboards, 4 Magazine boards, 5 Acrylic or magne-
tic board with storage tray, 6 Support board, 7 Suspension 
board open

N   De Stick & Load elementen brengen leven in het kantoor. 
Eikenhouten staven en plaatstaal vormen hier een briljante    
combinatie: 
1 legboard en haak (P.18), 2 hangboard gesloten (P.19),
3 boekenboard, 4 magazinboard, 5 acryl-of magneetboard 
met wandboard, 6 legboard, 7 hangboard open 

17
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D   Verbindungen sind ein wichtiger Teil unserer 
Kommunikation. Neben den räumlichen Vorteilen 
bietet CLAMP viele Schnittpunkte zu modernen Me-
dien. Alle Kabel verschwinden dabei in der Wand.

E   Connections are an important part of our 
communication. In addition to the spatial advan-
tages, CLAMP offers many intersections with mo-
dern media. All cables disappear into the wall.

N   Verbindingen zijn een belangrijk onderdeel 
van onze communicatie. Naast de ruimtelijke voor-
delen biedt CLAMP vele raakvlakken met moderne 
media. Alle kabels verdwijnen in de wand.

Vernetzt mit CLAMP
Connected with CLAMP I Verbinding met CLAMP

Backflips und Bildschirmaufhängungen mit versteckten Verkabelungen – CLAMP macht es mög-
lich | Backflips and screen mounts with hidden cabling - CLAMP makes the difference | Backflips 
en beeldschermbevestigingen met verborgen bekabeling - CLAMP maakt het mogelijk

19
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D  Die Lounge- und Arbeitsmöbel der Designstudie  
LAYERS regen den Denkprozess an und fördern die Kreati-
vität Ihrer Mitarbeiter. Durch hybrides Arbeiten, die wech-
selnden Positionen und Haltungsänderungen, können Ihre 
Mitarbeiter auf mehreren Ebenen und doch auf Augenhöhe 
miteinander kommunizieren und sich austauschen. 

E  The lounge and work furniture from the LAYERS de-
sign study stimulates the thought process and promotes the 
creativity of your employees. Through hybrid working, the 
changing positions and posture changes, your employees 
can communicate and exchange ideas on several levels and 
yet at eye level.

N  Het lounge- en werkmeubilair van de LAYERS design-
studie stimuleert het denkproces en bevordert de creativi-
teit van uw medewerkers. Door het hybride werken, de ver-
anderende posities en houdingen, kunnen uw medewerkers 
op verschillende niveaus en toch op ooghoogte communice-
ren en ideeën uitwisselen.

LAYERS
Ein Ort der Begegnungen

A place for encounters 
Een plaats voor ontmoetingen  

Designstudie



CREW T 
Schlank. Funktional. Clever.
Slim. Functional. Clever.
Slank. Functioneel. Slim.

palmberg.de/crew-t

CREW T Film abspielen
Play CREW T movie

Afspelen CREW T-film



Ein Tisch mit vielen Gesichtern
A table with many faces
Een bureau met vele gezichten

D    Individualisierbar, rückenschonend und kom-
fortabel in der Bedienung - CREW T überzeugt nicht 
nur optisch sondern auch praktisch. Mit unseren Er-
weiterungen und Varianten runden wir die Tisch-Se-
rie ab. Zu unseren Neuheiten zählen die eingetauchte 
Variante, die neue Schiebeplatte und ein kleiner Bei-
stelltisch, der sich durch seinen geringen Platzbedarf 
optimal für das Arbeiten von zu Hause aus eignet.

N    Aanpasbaar, rugvriendelijk en comfortabel in 
gebruik - CREW T is niet alleen visueel indrukwek-
kend maar ook praktisch. Met onze uitbreidingen en 
varianten ronden we de bureauserie af. Onze innova-
ties omvatten de in een modulekast ingedockte va-
riant, de nieuwe schuifblad constructie en een kleine 
bijzettafel, die ideaal  is voor het werken vanuit huis 
vanwege de geringe benodigde ruimte.

E    Customizable, back-friendly and comfortable 
to use - CREW T is not only visually impressive but 
also practical. With our extensions and variants we 
round off the table series. Our innovations include the 
submerged version, the new sliding top and a small 
side table, which is ideal for working from home due 
to its small space requirement.

24

↑ 
 
CREW T eingetaucht | immersed | 
ingedockt in modulekast 
 
In folgenden Größen erhältlich: 
 
•  2200 mm / 2000 mm / 1800 mm breit 

•  800 mm / 900 mm / 1000 mm tief

↑ 
 
CREW T Beistelltisch | Side table | 
bijzettafel 
 
•  600 mm oder 700 mm tief

•  kleinere Kufe als bei  

normaler Tischtiefe

•  800 – 2000 mm breit

•  geringer Platzbedarf

                                                                    → 
 
CREW T Schiebeplatte | Sliding top | 
schuifblad constructie 
 

• für 800 mm / 900 mm /

1000 mm Tischtiefe

• 165 mm Schiebeweg

Erhältlich: ab sofort

Erhältlich: ab sofort

Erhältlich: ab sofort



CREW T BENCH 
Das System für effiziente Teamarbeit 
The system for efficient teamwork
Het systeem voor efficiënt teamwerk

palmberg.de/crew-t-bench



Gut kombiniert.  
Well combined. 
Goed gecombineerd.

29

Gut kombiniert - die neuen Schreibtischleuchten Attenzia 
und die Taschenhaken machen eine gute Figur an unserer 
CREW T Bench. | Well combined - the new desk lamps At-
tenzia and the bag hooks cut a good figure on our CREW T 
Bench. | Goed gecombineerd - de nieuwe bureaulampen At-
tenzia en de tassenhaken laten een goede indruk achter op 
onze CREW T Bench.

D   Unsere CREW T Bench ist eine Worksta-
tion-Lösung für Teams in modernen, offenen 
Büroumgebungen. Sie lässt sich individuell an 
die Bedürfnisse der jeweiligen Mitarbeiter und 
deren Aufgaben anpassen. So entstehen groß-
zügige Arbeitsflächen für einen optimalen In-
formationsaustausch. In Verbindung mit den  
TERIO PLUS Maxipanel schirmen und grenzen 
die CREW T Bench-Lösungen elegant ab und 
schaffen Zonen für konzentriertes Arbeiten.

E   Our CREW T Bench is a workstation solution 
for teams in modern, open office environments. 
It can be individually adapted to the needs of the 
respective employees and their tasks. This crea-
tes generous work surfaces for an optimal ex-
change of information. In combination with the 
TERIO PLUS Maxipanel, the CREW T Bench so-
lutions elegantly screen and delimit and create 
zones for concentrated work.

N   Onze CREW T Bench is een werkplekoplos-
sing voor teams in moderne, open kantoorom-
gevingen. Het kan individueel worden aange-
past aan de behoeften van de respectievelijke 
medewerkers en hun taken. Hierdoor ontstaan 
royale werkoppervlakken voor een optimale uit-
wisseling van informatie. In combinatie met het 
TERIO PLUS Maxipanel, schermen de CREW T 
Bench oplossingen elegant af en creëren zones 
voor geconcentreerd werken.

Die Seitenblenden aus 19 mm Spanplatte verstecken 
gekonnt die Elekrifizierung und sind passend für alle 
Größen der Familie. | The side panels made of 19 mm 
chipboard skilfully hide the electrification and are sui-
table for all sizes of the family. | De zijpanelen van 19 
mm spaanplaat verbergen vakkundig de elektrificatie 
en zijn geschikt voor alle maten van de familie.
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D  Den eigenen Arbeitsplatz gegen unliebsame Blicke 
und Lärm abschirmen? Mit unserer neuen, 25 mm dicken, 
Abschlusswand in unseren Dekoroberflächen ist dies ein-
fach und effektiv möglich. Problemlos erweiterbar mit  
TERIO PLUS Elementen ermöglicht sie Ihnen ein neues, 
konzentriertes und ruhiges Arbeitserlebnis.

E  Shield your own workplace from unpleasant looks 
and noise? With our new, 25 mm thick, end wall in our de-
cor surfaces, this is easily and effectively possible. Easily 
extendable with TERIO PLUS elements, it enables you to 
enjoy a new, concentrated and quiet working experience.

N  Uw eigen werkplek afschermen van onaangename 
blikken en lawaai? Met onze nieuwe, 25 mm dikke, af- 
sluitende wand in onze decorkleuren is dit eenvoudig en 
effectief mogelijk. Het is probleemloos uit te breiden met 
TERIO PLUS-elementen, zodat u kunt genieten van een 
nieuwe, geconcentreerde en rustige werkervaring.

Perfekter Sicht- und  
Lärmschutz

Perfect privacy shield and noise barrier
Perfect uitzicht -  

en bescherming tegen lawaai

Erhältlich: ab Q1 / 2021



D   Das reine Pausenvergnügen. Durch unsere neue Eck-
lösung der CUCINA Küche ermöglichen wir unseren Kun-
den eine noch individuellere Gestaltung der Pausenräume.

E   The pure pleasure of the break. With our new corner 
solution of the CUCINA kitchen we enable our customers 
to design their break rooms even more individually.

N   Het pure plezier van de pauze. Met onze nieuwe hoek-
oplossing van de CUCINA-keuken stellen we onze klanten 
in staat om hun pauzeruimtes nog individueler in te rich-
ten.

palmberg.de/cucina

CUCINA ECKLÖSUNG 
Um die Ecke gedacht 
The perfect kitchen is just around the corner
Negentig graden omdenken



Rundum perfekt 
Perfect all round
Rondom perfect

D    Hochwertige Neuheiten wie der LeMans-Auszug 
in den Unterschränken, das Highboard mit Einbauge-
räten, der Unterschrank mit Schub und Drehtür und 
der Eckschrank mit optionalen LED-Spots runden die 
vielfältigen Möglichkeiten ab.

E    High-quality innovations such as the LeMans 
pull-out in the base units, the highboard with built-in 
appliances, the base unit with drawer and hinged door 
and the corner unit with optional LED spots round off 
the wide range of possibilities.

N    Hoogwaardige innovaties zoals de LeMans uit-
trekelementen in de onderkasten, het highboard met 
inbouwapparatuur, de onderkast met draaideur en de 
hoekkast met optionele LED-spots ronden het brede 
scala aan mogelijkheden af.

←
LeMans-Auszug in den Unterschränken 
| LeMans drawer in the base units | 
LeMans-lade in de onderkasten

                                                                       →
Backflip | Backflip | Backflip

← 
Alle Neuheiten ergeben eine rundum 
perfekte CUCINA | All innovations 
result in an all around perfect CUCINA 
| Alle innovaties resulteren in een 
rondom perfecte CUCINA

← 
LED-Spots in den Eck-Oberschränken 
| LED spots in the corner wall units | 
LED-spots in de hoekbovenkasten

3534

Erhältlich: ab Q1 / 2021
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Kein Bücken und Stoßen mehr, dank der neuen Griff- und 
Schlosspositionen. | No more bending and bumping, thanks 
to the new handle and lock positions. | Niet meer bukken en 
stoten, dankzij de nieuwe handgreep- en slotposities.

D  Unsere PRISMA 2 Möbel wurden nochmals
verbessert und auf die Bedürfnisse der Kunden 
angepasst. Die Griffpositionen und Schlösser 
der 3 OH Schränke wurden weiter nach oben ver-
setzt und ermöglichen nun ein noch bequemeres 
Öffnen und Verschließen der Schranktüren.

E  Our PRISMA 2 furniture has been further 
improved and adapted to the needs of our custo-
mers. The handle positions and locks of the 3 file 
height cabinets have been moved further up and 
now allow even more convenient opening and 
closing of the cabinet doors.

N  Ons PRISMA 2 meubilair is verder verbe-
terd en aangepast aan de behoeften van onze 
klanten. De handgreepposities en sloten van de 
3 OH-kasten zijn verder naar boven verplaatst en 
maken het nu nog gemakkelijker om de kastdeu-
ren te openen en te sluiten.

PRISMA 2 Optimierungen 
Ordnung in allen Dimensionen
Order in all dimensions
Orde in alle dimensies

palmberg.de/prisma2



SELECT Erweiterungen 
Vielfalt mit Stil 
Variety in style 
Verscheidenheid met stijl
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D   Individuelle Büromöbel geben Ihrem Of-
fice mehr Spannung und eine persönliche Note. 
Unser exklusives Stauraumsystem SELECT 
überzeugt nicht nur durch das grifflose Design, 
sondern auch durch Variabilität, durchdachte 
Funktionen und hochwertige Materialien in bes-
ter Verarbeitung. Universell einsetzbare SELECT 
Schränke mit offenem Fach und Schubladen mit 
neuem, extra soften Einzug erweitern in Zukunft 
die Produktlinie.

E   Individual office furniture gives your office 
more tension and a personal touch. Our exclusi-
ve storage system SELECT is not only convincing 
due to its handleless design, but also due to its 
variability, well thought-out functions and high-
quality materials in best workmanship. Univer-
sal SELECT cupboards with open compartments 
and drawers with a new, extra soft retraction will 
expand the product line in the future.

N   Individueel kantoormeubilair geeft uw kan-
toor meer spanning en een persoonlijk tintje. 
Ons exclusieve opbergsysteem SELECT over- 
tuigt niet alleen door zijn greeploze ontwerp, 
maar ook door zijn veelzijdigheid, doordachte 
functies en hoogwaardige materialen in de beste 
afwerking. Universele SELECT kasten met open 
vakken en lades met een nieuwe, extra zachte 
softsluiting zullen de productlijn in de toekomst 
uitbreiden.

palmberg.de/select

Erhältlich: ab Q1 / 2021



MAXIPANEL 
Kleine Trennung, große Wirkung 
Small separation, big effect
Kleine scheiding, groot effect

palmberg.de/multi-und-maxipanel



Für mehr Wohlbefinden im Büro  
For more well-being in the office 
Voor meer welbevinden op kantoor

43

D   Wahlweise als Stellwand oder Tischpanel 
mit 35 mm Dicke ist es sowohl als Raumteiler 
wie auch als optische und akustisch wirksame 
Abschirmung zwischen den Arbeitsplätzen ein-
setzbar. Ein farbenfrohes Multitalent im Büro 
– und mit den abgerundeten und dem akzent-
setzenden farbigen Keder zudem ein echter Hin-
gucker!

E   Optionally as a partition wall or table panel 
with a thickness of 35 mm, it can be used as a 
room divider as well as a visually and acousti-
cally effective screen between workstations. A 
colourful all-rounder in the office - and with the 
rounded and accentuating coloured piping it is 
also a real eye-catcher!

N   Optioneel als scheidingswand of bureau-
panel met een dikte van 35 mm, kan het worden 
gebruikt als ruimteverdeler en als visueel en 
akoestisch effectief scherm tussen de werkplek-
ken. Een kleurrijke allrounder op kantoor - en 
met de afgeronde en geaccentueerde gekleurde 
biezen is het ook een echte blikvanger!

Empfohlen für offene Bürobereiche und Mehrpersonenbü-
ros | Recommended for open office areas and multi-person 
offices | Aanbevolen voor open kantoorruimtes en kantoor-
tuinen.

Erhältlich: ab sofort



BARRIO 
Bis hierher und nicht weiter!  
So far and no further! 
Tot hier en niet verder!

45

Ob am Arbeitsplatz oder auf einem Empfangstresen. 
BARRIO schützt Sie sicher und effektiv. | Whether at 
the workplace or on a reception counter. BARRIO pro-
tects you safely and effectively. | Of het nu op de werk-
plek is of op een receptiebalie. BARRIO beschermt u 
veilig en effectief.

D   Ständig Angst haben zu müssen, ob man 
mit einem Huster oder Nieser andere gefähr-
det,  ist anstrengend. Es verunsichert, lässt uns 
weniger entspannt und damit weniger effizient 
arbeiten. Mit unseren Hygieneschutzwänden 
holen Sie ein Stück Normalität zurück ins Büro. 
Ob profillos oder mit Rahmen, in Acryl, Verbund-
sicherheitsglas (VSG) oder Einscheibensicher-
heitsglas (ESG) – unsere Trennwandprogramme 
BARRIO und TERIO PLUS schützen Office Worker 
sicher und effektiv.

E   Constantly having to be afraid of whether 
you endanger others with a cough or sneeze is 
exhausting. It makes us feel insecure, makes us 
less relaxed and therefore less efficient. With 
our hygienic protective walls you bring a piece of 
normality back into the office. Whether profile-
free or with frame, in acrylic, laminated safety 
glass (LSG) or toughened safety glass (ESG) - 
our BARRIO and TERIO PLUS partition wall ran-
ges protect office workers safely and effectively.

N   Voortdurend bang zijn of je anderen in ge-
vaar brengt met een hoest of een hoesten of 
niezen is vermoeiend. Het geeft ons een onze-
ker gevoel, maakt ons minder ontspannen en 
daardoor minder efficiënt. Met onze hygiëne be-
scherming brengt u een stukje normaliteit terug 
in het kantoor. Of het nu gaat om acryl, gelaagd 
veiligheidsglas (VSG) of enkel veiligheidsglas 
(ESG), met of zonder profielonze scheidings-
wandprogramma´s BARRIO en TERIO PLUS  
beschermen de kantoormedewerkers veilig en 
effectief.

palmberg.de/barrio

Erhältlich: ab sofort



ANTI-FINGER-PRINT DEKORE 
Eindruck hinterlassen. Keine Abdrücke. 
Leave an impression. No prints.
Laat een indruk achter. Geen afdrukken.

D   Lästige Fingerabdrücke auf der schönen Oberfläche? Nicht 
mit unseren Anti-Finger-Print Dekoren. Denn der Anti-Fingerprint-
Effekt bewirkt, dass ein auf der Oberfläche befindlicher Fingerab-
druck mit dem bloßen Auge nicht wahrgenommen wird. Die Dekore 
zeichnen sich durch eine hohe Kratzfestigkeit, hohe Farbstabilität 
und der samtigen Haptik aus. Erhältlich in drei eleganten Farben.

E   Annoying fingerprints on the beautiful surface? Not with our 
anti-fingerprint decors. Because the anti-fingerprint effect means 
that a fingerprint on the surface is not visible to the naked eye. The 
decors are characterised by a high scratch resistance, high colour 
stability and the velvety feel. Available in three elegant colours.

N   Vervelende vingerafdrukken op het mooie oppervlak? Niet met 
onze Anti-Finger-Print decors. Omdat het Anti-Fingerprint-effect 
betekent dat een vingerafdruk op het oppervlak niet zichtbaar is 
met het blote oog. De decors worden gekenmerkt door een hoge 
krasvastheid, hoge kleurstabiliteit en het fluweelachtige gevoel. 
Verkrijgbaar in drie elegante kleuren.

46

Kantenbearbeitung mit 100 % Lasertech-
nologie | Edge processing with  

100 % laser technology | Kantenbandaf-
werking met 100 % lasertechnologie

Erhältlich: ab sofort



UNTERBAUSCHUB 
Passt immer und überall  
Fits always and everywhere 
Past altijd en overal

49

Viel Platz und sicher verstaut - gemacht, für das moderne 
Büro. | Lots of space and safely stowed away - made for the 
modern office. | Veel ruimte en veilig opgeborgen - gemaakt 
voor het moderne kantoor.

D   Persönliche Ablagesysteme im Büro werden 
immer wichtiger, schlanker und platzsparender. 
Unsere Unterbauschublade ist optimierter Stau-
raum in starker Qualität und ansprechendem 
Design. Sie lässt sich unter Tischplatten, Emp-
fangstresen oder in Schränken ganz einfach an-
bringen.

E   Personal filing systems in the office are 
becoming increasingly important, slimmer and 
more space-saving. Our hanging mounted dra-
wer is optimised storage space in strong quality 
and attractive design. It can be easily fitted under 
table tops, reception counters or in cupboards.

N   Persoonlijke opbergsystemen op kantoor 
worden steeds belangrijker, slanker en ruim-
tebesparender. Onze onderbouw lade is een 
geoptimaliseerde opbergruimte in een sterke 
kwaliteit en een aantrekkelijk design. Het kan 
eenvoudig worden gemonteerd onder bureau-
bladen, receptiebalies of in kasten.

Erhältlich: ab Q1 / 2021
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D  Modernste Technik für die Sicherheit Ihrer 
Monitore. Mit einer maximalen Belastbarkeit von 
7 kg, einer dynamischen Höheneinstellung, einer 
Gasdruckfeder und der VESA Halterung haben 
Sie hier einen starken und sicheren Partner an 
Ihrer Seite. Erhältlich in drei Gestellfarben.

E  The latest technology for the safety of your 
monitors. With a maximum load capacity of 7 kg, 
a dynamic height adjustment, a gas pressure 
spring and the VESA mount, you have a strong 
and safe partner at your side. Available in three 
frame colours.

N  De nieuwste technologie voor de veiligheid 
van uw monitoren. Met een maximaal draagver-
mogen van 7 kg, een dynamische hoogteverstel-
ling, een gasdrukveer en de VESA-houder heeft 
u een sterke en veilige partner aan uw zijde. Ver-
krijgbaar in drie framekleuren.

BILDSCHIRMHALTER CLOU 
Modernste Monitorhalterung
Most modern monitor holder
Geavanceerde beeldscherm houder

Sicherer Halt durch die direkte Anbringung an der Tisch-
oberfläche. | Secure hold due to direct attachment to the 
table surface. | Veilige houvast door directe bevestiging aan 
het bureaublad.

Erhältlich: ab sofort



 

ELEKTRIFIZIERUNG 
Kleine Alltagshelfer, ganz groß 
Small everyday helpers, really great
Kleine alledaagse hulpjes, echt groots

D    Unsere Neuheiten in der Elektrifizie-
rung sind Ihre kleinen Alltagshelfer. Ein 
verstecktes Backflip oder die Deskbox 2 
mit USB-Charger. Sie werden nicht mehr 
darauf verzichten wollen.

N    Onze innovaties op het gebied van 
elektrificatie zijn uw kleine dagelijkse hel-
pers. Een verborgen backflip of de Desk-
box 2 met USB-lader. Je zult niet meer 
zonder ze willen.

E    Our innovations in electrification 
are your little everyday helpers. A hidden 
backflip or the Deskbox 2 with USB char-
ger. You won‘t want to do without them  
anymore.

←
 
 
BACKFLIP

Erhältlich in Schwarz, Weiß oder  
als Metallblende | Available in black, 
white or as a metal cover | Verkrijgbaar 
in Zwart, Wit of als metalen frame

↑
 
 
DESKBOX 2

Erhältlich in Weiß oder Weißaluminium 
|  Available in white or white aluminium | 
Verkrijgbaar in Wit of Witaluminium

Erhältlich: ab sofort

Erhältlich: ab sofort
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ANTIBAKTERIELLE OBERFLÄCHEN 
Schutz für Ihre Gesundheit
Protection for your health 
Bescherming voor uw gezondheid

D   Bakterien und Keime können sich nicht nur 
direkt von Mensch zu Mensch, sondern auch in-
direkt, per Schmierinfektion, über Oberflächen 
übertragen. Aus diesem Grund wirken unsere 
Möbeloberflächen ab Werk antibakteriell und 
reduzieren Keime und Bakterien innerhalb von 
24 Stunden nachweislich ganz ohne die Ein-
bringung von bedenklichen Wirksubstanzen wie 
Kupfer oder Silberionen.

N   Bacteriën en ziektekiemen kunnen niet 
alleen direct van persoon tot persoon worden 
overgedragen, maar ook indirect via oppervlak-
ken. Daarom hebben onze meubeloppervlakken 
af fabriek een antibacteriële werking en vermin-
deren ze aantoonbaar ziektekiemen en bacteriën 
binnen 24 uur, volledig zonder het gebruik van 
twijfelachtig werkzame stoffen zoals koper- of 
zilverionen.

E   Bacteria and germs can not only be trans-
mitted directly from person to person, but also 
indirectly, via surfaces, by means of smear in-
fections. For this reason, our furniture surfaces 
have an antibacterial effect ex works and de-
monstrably reduce germs and bacteria within 
24 hours completely without the introduction of 
questionable active substances such as copper 
or silver ions.

* Prüfberichte auf Anfrage erhältlich | Test reports available on request | Testrapporten beschikbaar op aanvraag

Innerhalb von 24 Stunden reduzieren sich Keime und Bakterien nachweislich. | Within 24 
hours germs and bacteria are demonstrably reduced. | Binnen 24 uur zijn ziektekiemen en 
bacteriën aantoonbaar verminderd.

Geprüfte hohe antibakterielle Eigenschaft mit all unseren Dekoren. | Tested high antibacte-
rial properties with all our decors. | Geteste hoge antibacteriële eigenschappen met al onze 
decors.

Geprüft nach ISO 22196 / JIS Z2801 durch ein unabhängiges Prüfinstitut.* | Tested according 
to ISO 22196 / JIS Z2801 by an independent testing institute.* | Getest volgens ISO 22196 / JIS
Z2801 door een onafhankelijk testinstituut.*

Kein Zusatz von Additiven: Eigenschaft wird durch duroplastisch ausgehärtete Melaminober-
fläche erzielt und ist somit gesundheitlich unbedenklich. | No additives: property is achieved
by thermoset hardened melamine surface and is therefore harmless to health. | Geen toevoe-
ging van additieven: eigenschap wordt bereikt door thermogehard melamineoppervlak en is 
daarom onschadelijk voor de gezondheid.

Unsere antibakteriellen Möbeloberflächen sind zuverlässig verfügbar und bleiben preisneu-
tral. | Our antibacterial furniture surfaces are reliably available and remain price neutral. | 
Onze antibacteriële meubeloppervlakken zijn betrouwbaar leverbaar en blijven prijsneutraal.

Eine regelmäßige, haushaltsübliche Reinigung ist ausreichend, um die antibakterielle Ober-
flächeneigenschaft zu erhalten. | Regular cleaning as usual is sufficient to maintain the anti-
bacterial surface properties. | Regelmatige reiniging zoals gebruikelijk in het huishouden is
voldoende om de antibacteriële eigenschappen van het oppervlak te behouden.

Erhältlich: ab sofort
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Nehmen Sie mit uns Kontakt auf! Wir freuen uns auf Sie.  
Get in contact with us! We look forward to hearing from you. 
Neem contact met ons op! We kijken er naar uit om van u te horen.

Dieter Thomanek-Kriesten
Gebietsverkaufsleiter 
Sachsen

+49 172 3822883
dieter.thomanek
@palmberg.de

Martin Krefta  #149

01

Nadine Haimerl
Gebietsverkaufsleiter
Thüringen, Sachsen-
Anhalt

+49 172 3802868
nadine.haimerl
@palmberg.de

Pedro Muijzenberg  #205

04

Heinz Thome
Gebietsverkaufsleiter
Rheinland-Pfalz,  
Saarland

+49 172 3868908

heinz.thome
@palmberg.de

Wencke Schorn  #164

07

Stefan Purtz
Gebietsverkaufsleiter 
Schleswig-Holstein, 
Hamburg, nordöstl. 
Niedersachsen

+49 172 3822892
stefan.purtz 
@palmberg.de

Thorsten Grümmer  #114

10

Gebietsverkaufsleiter
südl. Niederlande, nördl. 
Belgien, Frankreich, 
Luxemburg

+31 6 31007316 

robert.weijers
@palmberg.de

Pedro Muijzenberg  #205

13 Robert-Jan Weijers

Urs Kögl
Geschäftsführer
PALMBERG (Schweiz) AG

+41 62 888 80 01

Jasmin Balck  #262

16

urs.koegl
@palmberg.ch

Werner Jaschkowiak
Gebietsverkaufsleiter
Mecklenburg-
Vorpommern

+49 172 3802872

werner.jaschkowiak
@palmberg.de

Anja Purtz  #144

05

Stefan Fippel
Gebietsverkaufsleiter
Hessen, südl. Nieder- 
sachsen

+49 172 3822882

stefan.fippel
@palmberg.de

Philip v. d. Kroon  #209

08

Uwe Bothien
Gebietsverkaufsleiter
Berlin, Brandenburg

+49 172 3822891

uwe.bothien
@palmberg.de

Marko Kozdon  #193

11

Bernd Buchmeier
Gebietsverkaufsleiter
westl. Bayern

+49 172 3868611

bernd.buchmeier
@palmberg.de

Niwar Jasim  #259

14

Rob Kruft
Verkaufsleiter
Niederlande, Belgien

+31 6 46435578

17

rob.kruft@ 
palmberg.de

Pedro Muijzenberg  #205
Janny  #+31 411 689522

Stephan Rutz
Gebietsverkaufsleiter
westl. Nordrhein- 
Westfalen

+49 172 3868000

stephan.rutz
@palmberg.de

Julian Markantelli  #107

06

Wolfgang Litz
Gebietsverkaufsleiter
nördl. Bayern

+ 49 172 9729208

wolfgang.litz
@palmberg.de

Cindy Goerke  #108

09

Sven Baumgartner
Gebietsverkaufsleiter
südl. Baden-
Württemberg

+49 173 9486019

sven.baumgartner
@palmberg.de

Karoline Werner  #119

12

Erwin Soest
Gebietsverkaufsleiter
östl. Nordrhein- 
Westfalen

+49 172 3802871

erwin.soest
@palmberg.de

Manuela Kempe  #148

15

Moritz Fricke
Gebietsverkaufsleiter
östl. Bayern, Österreich

+49 173 5357699

Rebekka Schwerinski  #182

18

moritz.fricke
@palmberg.de

Johannes Korporal
Gebietsverkaufsleiter
nördl. Baden- 
Württemberg

+49 172 3822889

johannes.korporal
@palmberg.de

Christina Witt  #263

02 Reiner Smidt
Gebietsverkaufsleiter
nordwestl. Nieder- 
sachsen, Bremen

+49 172 3868641
reiner.smidt
@palmberg.de

Niwar Jasim  #259

03
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